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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition
1. Anustubh

<{1> <Column a) bhi(p)ana(rh) $aktimantan (t)[u]
{Column b sarhyati (preks)ya (bhisa)ne

{2> {Column a) $atravah prapa(la)yant(e)
{Column b) mrgadhipam (ive)nakah ||

2. Anustubh

(3> {Column a) dvijamartya(va)radinarn
{Column b) piirayitva (pu)rath punah
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{4> {Column a) ya(tha) pura ca (vi)sayarh
{Column b) devan- sthapayati sma sah ||

3. Anustubh

{5 {Column a) sthi(tyai sadva)ni$aje rajye
{Column b $ivikarn hemabhisitam-

{6> {Column a) sa prapito 'bhiit mahata
{Column b) rajfia érijayavarmmana ||

4. Anustubh

{7> {Column a) (v/dh)iraé(a)yo sama(pto) yarh
{Column b) piirvvan danajyasesakai(h)

{8> <Column a) tatsvaminrpanaptra tai{Column b>s
{Column b) tena rajia sama(p)itah [||]

5. Unidentified
<9> prapya ksonifi ja(ta)grat tripurapuraripo(h) prapi(tah pt)rn(na)tar y(e/o)
<10) ganganirais tadukta [1+](ri) [1+] miva gunan svamino [1+] (rudra)gatre

<11) Aélisyormmau(gha)do[4+] nahataye sevamana(t pu)nite
<12 martyan (t)oy(a)$a [6+] tu sada bhitavrnda(ya) [2+]

Translation

1.

On seeing (preksya) him powerful (saktimantam) among <rival) kings (bhipanarm) in
terrible (bhisane) battle (samyati), his enemies (Satravah) flee (prapalayante), like (iva)
deer (enakah) <seeing) a lion (mrgadhipam).

2.

Having next (punah) filled (ptrayitvaa) the city (puram) with brahmins, the most
excellent men, and so forth (dvijamartyavaradinam), just as (yatha) <he had) earlier
(pura) <filled) the district (visayarn), he (sah) installed (sthapayati sma) gods (devan)
<there).

3.

In order to establish <him) (sthityai) in the kingdom (rdjye) that was born of excellent
families (sadvarsaje), he (sah) was given (prapitah) a palanquin (sivikam) adorned with
gold (hemabhiisitam) by the great (mahatd) King Sri Jayavarman.
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4.

This (ayam) intended project of that soldier/stalwart (virasayah or dhirasayah), having
not been completed (asamaptah) earlier (piirvam) using portions of melted butter
for {solemnising acts of> donation (danajyasesakaih), was brought to completion
(samapitah) using such <{portions of melted butter) (taih) by the same (tena) king
((rajiia)) (Jayavarman I>, who was the grandson (-naptra) of the king who was that
(warrior’s) master (tatsvaminrpa-).

Commentary

According to Dominc Goodall and Nicolas Revire (2021, p. 272, n. 22), the inscription
may belong to the reign of Jayavarman I and that also implicitly mentions I$anavarman
I retrospectively. The inscription was donated to the Thai temple a few years ago with
no recorded provenance, However, it probably comes from eastern (or northeast?)
Thailand. From our preliminary inspection of what seems to be Face B, it appears that
the unnamed hero of the inscription (st. I and IT) served as a soldier under a certain
Jayavarman’s grandfather [viz. I§anavarman 1?], but was only rewarded later by that Sri
Jayavarman himself, presumably Jayavarman I (st. IIT). The various pious projects that
the hero had begun in his lifetime but which he could not complete himself were also
completed by that king. We thank Rungroj Phiromanukul for sharing an estampage of
one face. The stele is also inscribed on the other face, which we have not yet been able
to examine.
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